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Summary: The article provides for the preconditions, which force universities
to implement innovations in the process of foreign language teaching to meet present-
day students’ needs and expectations. The main innovative organizational and
methodological measures implemented by agrarian universities to enhance efficiency
of the process of foreign language teaching have been identified. In particular, pride
of place is given to the student-centered language teaching practice, the development
of pragmatic competence for professional communication, the use of active and
interactive methods such as discussions, case studies, project development, round
tables, debates, forums, brainstorming, and case-method to make the studies more
efficient, the formation of the student’s self-motivation that is required to
successfully learn foreign languages, etc. A special focus is placed on the techniques
and materials used to foster motivation to learn foreign languages among students,
the promotion of the balanced development of all kinds of language activities such as
listening, speaking, reading and writing. Furthermore, the author has identified the
additional activities being implemented under the innovative approach to foreign
language teaching in agrarian universities.
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Statement of the problem. The overall globalization and technological
advances, as well as the generation and implementation of new technologies in the
agrarian sector show a clear need for agrarian universities to be innovative in their

approach to preparing students for making their way up in a fast changing business



environment. Such competitive business environment forces universities to equip
current-day graduates with the proper skills to meet employer demands. Nowadays, a
certain pride of place is given to international rankings of universities, and high-
quality student recruitment is a key determination of such league ranking, in addition
to scientific and pedagogical potential quality, quality of research and scientific
activities, resource and infrastructure provision, etc. One of the ways of
employability enhancement is the provision of graduates with foreign, in particular,
English, language skills. This raises the challenge of acquiring sufficient proficiency
in English as it is considered a global tongue and increasingly perceived across the
globe as the basic skill that is essential for those interested in carving out a career for
themselves. In light of this, a plenty of agrarian universities have redesigned their
curriculums and programs, and extended the scope of English provision by
Introducing the courses “English for Occupational Purposes”, “English for Specific
Purposes” etc. The students who have attended these courses will adapt to their work
conditions and employ in their field of expertise more easily and in less time. “Their
command of the English language must be such that they can reach a satisfactory
level in their specialist subject studies” [4, p 396].

Analysis of recent research and publications. The issues of the application of
innovative approaches to foreign language teaching in universities have been
highlighted by a great number of domestic and foreign authors. In particular, N.
Halikova, A. Shchukin, I. Kudriavtseva, O. Alekseeva associate the introduction of
innovations in the process of teaching foreign languages primarily with the
implementation and application of new techniques, technologies, and methods of
teaching foreign languages. Such Ukrainian scientists as V. Bondarenko, O.
Vasylenko, R. Hryshkova and H. Zakharov focus on the innovative aspects of the
application of interactive methods in learning foreign languages. The works of N.
Bondarenko, E. Kravchenko, O. Litvynova, L. Lychko are devoted to the innovative
communicative approach to foreign language teaching.

The foreign researchers such as E. Aurebach, B. Bjorkman, J. Richards, E.

Roulet, F. Sierra focus mainly on the competency-based approaches to foreign



language teaching. M. Butler-Pascoe has identified the main models of teaching
English for specific purposes.

Highlighting previously unsolved parts of the general problem. In view of
the foregoing, the issue of improving the application of innovative English teaching
approaches is understudied and of particular interest nowadays. The difference
between the general foreign language approach and innovative approaches to foreign
language teaching is left in abeyance.

Goal of the article. The main goal of this article is the identification and
analysis of the innovative approaches to foreign language teaching in agrarian
universities.

Presentation of basic material of the research. Following the lead given by
the Ukrainian government, 2015 has been declared the Year of English Language,
and since that time a very impressive series of activities and initiatives aimed at
promoting foreign language teaching and fostering linguistic diversity have been
implemented by agrarian universities. From this standpoint, the application of
innovative approaches to foreign language teaching to improve student language
practices in universities is considered to be crucial to training professionals in the
agrarian sector and facilitating the graduate employability in a fast-paced world. It
will help improve the quality and effectiveness of educational process by broadening
teaching potential and motivating students.

First and foremost, the indispensable prerequisite for efficient implementation
of innovations in the process of the foreign language teaching is the creation of a
favorable communicative environment, which could stimulate the students’ interest in
interacting in their target language, and offer vast practice opportunities.

At the present stage, the main innovative organizational and methodological
measures implemented by agrarian universities to enhance efficiency of the process
of foreign language teaching are as follows:

— a focus of the process of foreign language teaching on the creation and
development of both written and oral professional communication skills, the

development of pragmatic competence for professional communication, the effective



self-study arrangement in leaning foreign languages by means of the learning and
teaching support network, the learning and teaching kits and programs that claim to
be inquiry-based, by constructing high-quality teaching instruments and tools, and
providing teaching materials available in the learning management system, other
information and materials available in the Internet that support the students’ learning
process and exceed academic standards, a communicative teaching emphasis on the
task-oriented, student-centered language teaching practice, the implementation of the
activities that integrate listening-comprehension with speaking skills;

— the use of active and interactive methods such as discussions, case studies,
project development, round tables, debates, forums, Dbrainstorming, playing
techniques and case-method to make the studies more efficient, the formation of the
student’s self-motivation that is required to successfully learn foreign languages; the
development of a set of techniques used to foster motivation to learn foreign
languages among students; the promotion of the balanced development of all kinds of
language activities such as listening, speaking, reading and writing by creating
communicative language classrooms, promoting megacognitive thinking, enhancing
critical thinking skills through reading comprehesion; enhancing the students’ ability
to express their thoughts freely and facilitating higher-order thinking skills; mastering
the most critical functional elements of the language system; altering teacher
incentives to achieve teaching quality and to enhance student learning;

— the definition of the teaching goals and objectives, content, methods and
techniques; the development of training programs taking into consideration
assessment and learning objectives, learning styles, delivery modes and methods,
delivery style, timelines, course content through proper selection of linguistic
materials, measurement of the training effectiveness; the development of training
programs with regard to the students’ performance level and catering to their needs,
especially the students who have had the internship work in other countries with the
aim of gaining some experience in their field of expertise, and regarding the student’s
participation in language immersion, future prospects meeting the requirements of the

European recommendations for foreign language proficiency and teaching;



— the introduction and implementation of such principles of foreign language
teaching as the consideration of individual learning experience of each student, the
differentiation of level qualification and learning outcomes, the consideration of the
age related factors in language learning and the age related differences in students’
motivation to learn English, their freedom of choice, the promotion of self-study and
independence of mind and thoughts, the conditions of development of the creative
potential of a future agronomist, the actualization and assessment of expected
learning outcomes [2; 3];

— the design of the psychological and pedagogical conditions that would
develop the teacher’s metacognitive competence, the students’cognitive and creative
potential;

In addition, the innovative approach to foreign language teaching provides for:

— application of innovative pedagogical methods based on foreign language
self-tuition and dissemination of leaning outcomes;

— creation of the conditions for language learning and teaching flourishing;

— enhancement of skills to use learner-centered teaching methods and
techniques that promote transversal competencies;

— delivery of material based on real situations and topics which are relevant for
students;

— development of teacher-training materials, programs and curricula which
reflect best practice across the EU;

— promotion of skills to use open and digital learning resources, facilitating the
development of digital skills, increase in the capacity to deliver material using ICT;

— generation of the ready-to-use materials and ideas, and problem-solving
techniques to support the application of interdisciplinary and holistic approach to
foreign language teaching;

—development of teaching techniques and methods for working with
heterogeneous classrooms where students have a wide range of previous academic
achievement and performance and different levels of oral and written proficiency in

foreign languages;



— development and enhancement of appropriate high-level skills such as critical
and creative thinking, metacognition and other basic competences by means of
applying innovative teaching methods, boosting the quality of learning languages;

— implementation of the activities aimed at reducing low achievement in basic
competences, the promotion of peer exchange and active participation under the joint
language learning projects;

— development of instruments and tools for language learning, teaching and
skill assessment;

— identification and planning of personal learning and professional
development needs and competences, promotion of confidence in the processes of
innovative education/teaching responsive to social and cultural diversity;

— promotion of sharing the experience of colleagues in improving the situation
in the educational sphere, engaging in cross-cultural learning experience, exchanging
ideas and creating a network for future international cooperation;

— development of broad understanding of practices, policies and systems of
education of the countries of target languages, intercultural sensitivity and awareness
and common educational and training opportunities;

— improvement in foreign language competencies, enlargement of professional
vocabulary, and promotion of the EU linguistic diversity;

— provision of teaching staff members with the opportunity to improve their
language and pedagogical skills and to undertake in-service training in the countries
of target language;

— promotion of correspondence and exchange between students of the countries
of target language to broaden students’ horizons;

— incorporation of performance criteria into the curriculum for creating the
assessment system [2; 4].

It is immediately apparent from the foregoing that all the above innovative
activities in foreign language teaching being implemented by universities will enable

to meet students’ needs and expectations easier. Moreover, these measures should be



aimed at the acquisition of foreign language skills, which are not “once and for all”
but updated over a lifetime.

Conclusions and prospects for further research. Nowadays, the generation
and implementation of new technologies in the agrarian sector forces agrarian
universities to introduce innovations in their approach to preparing students for
making their way up in a fast changing business environment. One of the ways of
employability enhancement is the provision of graduates with foreign, in particular,
English, language skills. This raises the challenge of acquiring sufficient proficiency
in English as it is considered a global tongue and increasingly perceived across the
globe as the basic skill that is essential for those interested in carving out a career for
themselves. In light of this, a plenty of agrarian universities have redesigned their
activities and initiatives aimed at promoting foreign language teaching and fostering
linguistic diversity to meet students’ needs and expectations.

The above findings could direct further research that seems essential for better
understanding of the innovative methodologies and tools for teaching English in

agrarian universities.
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Koo0mxkes Ouexcanap MuxkonanoBuy
CyMchkuil HaIllOHAJIBHHUM arpapHUil YHIBEpCUTET
OCOBJIUBOCTI IHHOBAIIIMHUX MIJIXOJIB 1O BUKJIAJJAHHS
THO3BEMHUX MOB B ATPAPHUX YHIBEPCUTETAX
Pe3lome: VY cTaTTi BUCBITIEHO TEPEIyMOBH BIIPOBAKCHHS arpapHUMHU
YVHIBEpCUTETaMH 1HHOBAIl y MpOLEC HaBYaHHS 1HO3EMHHMM MOBaM CTYJICHTIB
arpapHuX cremaibHOCTel. BU3HAaYeHO Ta cXapaKTepu30BaHO OCHOBHI 1HHOBAIIIMHI
OpraHi3aliifHO-METOIUYHI  3aXOAW, W0 3IIMCHIOITHCA YHIBEPCUTETaMH ISt
MIJBUILIEHHS €(EeKTUBHOCTI MPOIIECY HaBUYaHHs 1HO3eMHUM MoBaMm. OcoOnuBa yBara
MPUAUISETBCS  3aCTOCYBAaHHIO OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO IIIXOMy B IpoOIIeci
BHUKJIQJIaHHS 1HO3€MHUX MOB, 3aCTOCYBaHHIO KOMYHIKATHUBHOTO IMAXOMY IS
dbopMyBaHHS TparMaTHYHOi KOMIIETEHI[i TpPU BHUBYCHHI 1HO3EMHOI MOBH,
BUKOPHCTAHHIO aKTUBHHX Ta IHTEPAKTUBHUX METOJIIB, TAKHUX SIK TUCKYCii, KeHc-CcTal,
pO3poOKa TPOEKTIB, KPYIJl CTOJH, AUCIYTH, (POpPyMHU, MO3KOBHM IITYpM, KeEHc-
METOJ, 3 METOI0 ()OPMYBaHHS Y CTY/ICHTIB MOTHBAIlli O BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB.

OcoOnuBy yBary MpUAIEHO MaTepiajaM, L0 BUKOPUCTOBYIOThCS Yy TIpoleci



HAaBUYaHHA 3 METOI0 CTHUMYJIOBAHHS CTYJEHTIB arpapHuX CHIEMiabHOCTEH [0
BHUBUYCHHS 1HO3EMHHUX MOB, a TaK0X 30aJaHCOBAaHOMY PO3BHUTKY BCiX BHJIIB MOBHOI
TUAJIBHOCTI, TaKWX SK ay/ailOBaHHSA, TOBOPIHHSA, YMTaHHA 1 muchMo. Kpim Toro,
BU3HAYCHO JIOJIATKOBI 3aXOJH, IO BIPOBAKYIOTHCS B paMKaxX 1HHOBAIIHOTO
X0y 10 BUKJIAAaHHSI 1HO3EMHHUX MOB B arpapHUX BHUIIIAX.

KiarodoBi cjioBa: HaByaHHS I1HO3EMHHMM MOBaM, 1HOBaIlli, 1HHOBAILIIMHUHN

MiIX1], arpapHi yHIBEpPCUTETH, BHUILA OCBITA.

KooOxeB Anexcanap Hukosaesnu
CyMCKOH HallMOHAJIBHBIN arpapHbId YHUBEPCUTET
OCOBEHHOCTH NHHOBALIMOHHBIX noaxoaoB K
HPENNOJABAHHUIO UHOCTPAHHBIX A3BIKOB B AI'PAPHBIX BY3AX
Pestome: B crarbe OCBEIIEHBl IPEANOCBUIKM BHEIPEHHUS arpapHbIMU
YHHUBEpPCUTETAMH UHHOBAIIMH B MpoLiecc 00y4eHUs: NHOCTPAHHBIM A3bIKaM CTYACHTOB
arpapHelx cnenuanbHOcTeW. OmnpenesneHbl MW OXapaKTepU30BAaHBl  OCHOBHBIE
MHHOBALlMOHHBIE OPraHU3alMOHHO-METOANYECKUE MEPOIPHUATHUS, OCYLIECTBISEMBIE
YHUBEpPCUTETAaMU ISl  TMOBBIEHHUS  3(P(EKTUBHOCTH  Ipolecca  OOydeHHs
MHOCTpaHHbIM si3bIKaM. Oco0oe BHUMaHHUE YAENSETCS MNPUMEHEHHUIO JIMYHOCTHO-
OPUEHTHPOBAaHHOMY IIOAXOAY B IPOLECCE NPENOJABAHHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
MPUMEHEHUI0O KOMMYHUKATUBHOTO MOJXO0Ja s (POPMUPOBaHMS MparMaruyecKou
KOMIIETEHIIMM TPU W3YYEHUU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MCIOJb30BAHUIO AKTUBHBIX U
MHTEPaKTUBHBIX METO/IOB, TAKUX KaK AUCKYCCHH, KelCc-CTaiu, pa3paboTKa MPOEKTOB,
KpYTJIbl€ CTOJIbI, AUCHYTHI, POPYMBbI, MO3TOBOM IITYpM, KEMC-METO U T.I., C LIEJbIO
(dbopMHpOBaHUS Y CTYACHTOB MOTHBAIIMM K U3yYEHUIO HHOCTPAHHBIX sI3bIKOB. Ocoboe
BHUMaHHUE YJEJIEHO MarephajiaM, KOTOPbIE HMCIIOJB3YIOTCS B IIpoLEcce O0y4YEHHS C
LEIbI0 CTHUMYJUPOBAHUS CTYACHTOB AarpapHbIX CHEHUAIBHOCTEH K H3YYEHUIO
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB, a TaK)Ke COAIaHCHPOBAHHOMY Pa3BUTHIO BCEX BUIOB pEeUEBOM
NEeATENbHOCTH, TAKUX KaK ayJMpOBaHUE, TOBOpEHUE, yTeHue u nuceMo. Kpome toro,

OIIPCACIICHBI JOITIOJIHUTCJIIBHBIC MCPOIIpUATHA, BHCAPACMBIC B paMKax



WHHOBAI[MOHHOTO TOJXOAa K MPENOJAaBaHUI0 WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B arpapHbIX
By3aXx.
KawuyeBble cjoBa: o00ydYeHHE MHOCTPAaHHBIM  sI3bIKaM, HHHOBAIIWH,

WHHOBALMOHHBIN MMOJXO0J, arpapHble YHUBEPCHUTETHI, BhICIIEE 0Opa30BAHHUE.



